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Guy Degrenne présente ev nto, une gamme complète pour le Buffet du Petit Déjeuner.
ev nto s’intègre et séduit : Un design homogène, harmonieux, fonctionnel et modulable 
capable de s’adapter à chaque établissement.
ev nto à la campagne, à la montagne ou en bord de mer, s’habille de bois, de porcelaine, d’ardoise, 
de verre ou de couleurs pour présenter les spécificités propres à chaque buffet et à chaque saison.
La richesse des combinaisons, la diversité des matériaux et les possibilités de personnalisation 
permettent de créer votre Buffet à la carte. Buffet qui sera unique, exclusif et en parfaite harmonie 
avec le style et la dimension de votre établissement.

Le buffet ev nto s’articule autour de 3 pôles : 
l’espace Vitaminé : jus de fuits, produit laitier, fruit, céréale...
l’espace Gourmet Salé : œuf brouillé, bacon, charcuterie, fromage, sushi…
l’espace Gourmand Sucré  :  pain, viennoiserie, pâtisserie, confiture, miel… 
Cette organisation de l’espace permet une parfaite lecture de votre Buffet et optimise la fluidité des déplacements. 
Affirmez votre offre de petit déjeuner en valorisant un ou plusieurs pôles, pour une parfaite cohérence 
avec le positionnement de votre établissement et la variété des mets de votre buffet.
 En complément, Guy Degrenne vous propose une sélection de vaisselle  Autour du Petit Déjeuner
 qui s’harmonise  avec votre Buffet  ev nto.
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Guy Degrenne is proud to present ev nto, a complete range for breakfast‘s buffet.

ev nto works perfectly in all settings while being attractive to the eye with a coherent, 
harmonious design that is practical and modular.

ev nto in the countryside, the mountains, by the sea, or an urban setting ; the wood, porcelain, 
slate, glass and colour finishes will complement each type of buffet through every season.

The many combinations and diversity of materials available and the opportunities to personalize 
the range allow you to create your very own buffet service: à la carte, unique, exclusive and 
in perfect harmony with the style and scale of your establishment.

The evento Buffet range is divided into three themes : 
Healthy : for juice, dairy product, fruit, cereal and more  
Gourmet Savoury : for scrambled egg, bacon, cold meat, cheese, sushi, etc. 
Gourmet Sweet : for bread, croissant, pastry, jam, honey and so on.

This range of flexible options ensures your buffet selection is easy to understand and optimizes
 the flow of clientele.

Make your breakfast menu clear by using one or more themes, to reflect the identity 
of your establishment and the variety of food available at your buffet.

To complement this range, Guy Degrenne offers a selection of breakfast-related crockery 
which will work perfectly with your evento Buffet.
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Guy Degrenne presenta ev nto, una gama completa para el buffet del desayuno.                   

ev nto se integra y seduce: un diseño homogéneo, armonioso, funcional y 
modulable capaz de adaptarse a cada establecimiento.

evento en el campo, en la montaña o a la orilla del mar, se viste de madera, de porcelana, de pizarra, 
de cristal o de colores para adaptarse a las especificidades de cada buffet y en cada temporada.

La riqueza de las combinaciones, la diversidad de los materiales propuestos y 
las posibilidades de personalización permiten crear su buffet a la carta, único, 
exclusivo y en perfecta armonía con el estilo y la dimensión de su establecimiento.

El Buffet evento se articula en torno a 3 ambientes : 
el espacio vitaminas : los zumo, producto lácteo, fruta, cereale, etc. 
el espacio gastronómico salado : los huevo revuelto, el beicon, los embutido, los queso, 
los sushi, etc. 
el espacio goloso dulce : el pan, la bollería, los pastele, las mermelada, las miele, etc.

Esta organización del espacio permite una perfecta lectura de su buffet y optimiza
 la fluidez de los desplazamientos.

Realce su oferta de desayuno destacando uno o varios ambientes para una perfecta coherencia
con el posicionamiento de su establecimiento y la variedad de platos de su buffet.

Para completar esta oferta, Guy Degrenne le propone una selección de vajilla 
“En torno al desayuno” que armoniza con su Buffet evento.
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Nous remercions tous nos clients et partenaires pour leur collaboration 
dans la réalisation de ce catalogue.

We would to thank all our customers and partners sincerely for their cooperation. 
Agradecemos a todos nuestros clientes y colaboradores 
por su cooperación en la elaboración de este catálogo.

Les photos proviennent des établissements suivants : 
Pictures result from the following establishments:

Las fotos se sacaron de las siguientes establecimientos :

Les Manoirs de Tourgéville, Deauville - www.lesmanoirstourgeville.com
Normandy Barrière, Deauville - www.lucienbarriere.com

Le Grand Hôtel, Cabourg - www.le-grandhotel.com
Sofitel Le Faubourg, Paris - www.sofitel.com

Seven Hotel, Paris - www.sevenhotelparis.com
Le Baltimore, Paris - www.accorhotels.com
Jules et Jim, Paris - www.hoteljulesetjim.com

Crédits photos : PATRICK ROUGEREAU - GROUPE ROUGEREAU
www.studio-rougereau.com - www.groupe-rougereau.com
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C’est le lieu de la  gastronomie et de la cuisine cosmopolite. Les contenants 
maintiennent au chaud les aliments (bacon, oeufs brouillés, nouilles...)  ou 
au frais (charcuterie, fromage, sushis...).Deux matériaux proches de l’univers 
culinaire sont privilégiés : l’acier et la porcelaine.  

Gourmet savoury stands for delicious and cosmopolitan food. The recipients 
keep items hot (bacon, scrambled eggs, noodles, etc.) or cool (cold meats, 
cheese, sushi, etc.) as required. This category favours two materials that are 
popular in catering: steel and porcelain.

Gastronomico, salado, es el lugar de la gastronomía y de la cocina 
cosmopolita. Los recipientes mantienen los alimentos calientes (beicon, 
huevos revueltos, pasta, etc.) o frescos (embutido, queso, sushi, etc.). Se da 
preferencia a dos materiales cercanos al universo culinario: el acero y la 
porcelana.

Guy Degrenne vous propose une sélection de vaisselle pour le petit déjeuner : Autour du petit Déjeuner 
qui s’harmonise avec ev nto et personnalise votre table.

Guy Degrenne offers a selection of breakfast-related crockery that goes perfectly with the evento range, to 
personalize your buffet table.

Guy Degrenne le propone una selección de vajilla para el desayuno “En torno al desayuno” que se armoniza 
con evento y personaliza su mesa.

ev nto e Vitaminé

Le Buffet

ev nto e Gourmet salé

ev nto e
Gourmand sucré

Evocateur de tradition et de convivialité 
regroupe les pains, les viennoiseries, les 
pâtisseries, les confitures, les miels....
Il est constitué des contenants à base de matériaux 
traditionnels : bois, vannerie...    

Gourmet sweet evokes a sense of tradition and conviviality, with 
products for bread, croissants, pastries, jams, honeys and more. 
These recipients are made from traditional materials such as wood 
and wicker.

Goloso, dulce, evocador de tradición y buena convivencia reagrupa los 
panes, las bollerías, los pasteles, las mermeladas, las mieles… Está 
compuesto por recipientes a base de materiales tradicionales :
madera, mimbre, etc.
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Créateur d’émotions partagées

Evocateur de fraicheur, de bien être et de vitalité propose les contenants destinés 
aux laitages,  jus de fruits, céréales, fruits secs ...Il utilise des matériaux 

neutres ou transparents aux couleurs fraiches comme le verre, l’acrylique 
givré et la porcelaine.  

Healthy evokes freshness, wellbeing and vitality, offering recipients for 
dairy products, juices, cereals, dried fruits and more. Materials are 

neutral or clear, like glass, frosted acrylic and porcelain, in fresh 
colours.

Vitaminas, evocador de frescura, bienestar y vitalidad 
propone los recipientes destinados a lácteos, zumos 

de frutas, cereales, frutos secos, etc. Utiliza materiales 
neutros o transparentes con colores frescos como 

el cristal, el acrílico escarchado y la porcelana.
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week-end urbain
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Finitions extérieures :  acier brossé ou miroir.
En option : rouge ou blanc laqué, effet bois métallisé, effet bois cuivré. 

Acabados exteriores : Acero mate o brillo.
Opcional : rojo o blanco lacado, efecto madera metalizado, efecto madera cobrizo. 

Brushed or mirrored steel outer finishes
In option: red or white lacquer, metallic wood and coppery wood effects.
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Son design sobre et ses angles arrondis lui permettent de composer des ensembles 
pour tous les espaces dédiés au petit déjeuner (tables droites, formes courbes...)

Le module réfrigéré reçoit une large gamme de contenants plateaux et accessoires multi-matériaux au format GN 
( porcelaine, verre, ardoise, acrylique, ....) qui permettent une infinité de combinaisons. 
The refrigerated unit will hold a wide range of platters and multi-material accessories in Industry standard format 
(porcelain, glass, slate, acrylic, etc.), allowing endless combinations. 
El módulo refrigerado recibe una amplia gama de bandejas y accesorios de materiales variados en formato GN 
(porcelana, cristal, pizarra, acrílico, etc.) que permiten infinidad de combinaciones. 

Its simple design and rounded corners allows it to be displayed in grouped arrangements for 
all breakfast areas (straight-sided tables, curved surfaces, etc.).
Su diseño sobrio y sus ángulos redondeados permiten componer conjuntos para todos los 
espacios dedicados al desayuno (mesas rectas, formas curvas, etc.)

Orange
orange

Pamplemousse
grape fruit



Couvercle en verre transparent pour percevoir le contenu et rendre le Buffet plus gourmand. 
Charnière avec vérin et amortisseur pour un réel confort d’utilisation et une fermeture en douceur.

Système de récupération d’eau de condensation.

The clear glass cover allows contents to be viewed instantly and makes the buffet more enticing. 
The hydraulic buffering hinge offers user comfort and convenience with its soft closure mechanism.

Condensation water collection system.

Tapa de cristal transparente para percibir de inmediato el contenidoy hacer que el buffet 
sea más apetitoso.

 Bisagra con válvula y amortiguador para una comodidad real de uso y un cierre suave.
Sistema de recuperación del agua de condensación.

The notch for the serving cutlery is an innovative solution, offering improved hygiene and 
attractive presentation.

Full-size dish or two half-dishes in porcelain for smaller amounts.

L’encoche pour le couvert de service, une solution innovante qui offre une meilleure 
hygiène et une présentation soignée.

Bac complet ou 2 demi bacs porcelaine pour des contenances moindres.

La muesca para el cubierto de servicio, una solución innovadora que ofrece una mejor 
higiene y una presentación cuidada.

Bandeja completa o media bandeja de porcelana para capacidades inferiores.

ev ntoe +
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buffet cosmopolite

Le Chafing dish, par son design contemporain alliant acier, 
porcelaine et verre offre à votre buffet une présentation 
soignée et raffinée.

The chafing dish, with its contemporary design that combines 
steel, porcelain and glass, brings a smart and sophisticated 
touch to your buffet display.

El Chafing dish, por su diseño contemporáneo que combina 
acero, porcelana y cristal ofrece a su buffet una presentación 
cuidada y refinada.

Couvercle / clear glass cover / tapa de cristal transparente 

Contenants porcelaine / porcelain dishes / bandeja de porcelana
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Les supports en acier chromé permettent de rythmer les présentations en travaillant des 
hauteurs différentes. 

The chrome-plated steel stands allow you to create different levels on the buffet table and 
arrange an interesting display of products. 

Los soportes en acero cromado permiten trabajar el buffet a varias alturas y jugar con la 
presentación de los productos. Esto hará que gane impacto visual. 

De forme rectangulaire, ils peuvent recevoir divers contenants format GN 1/1 : corbeilles en résine 
tressée lavables, plateaux en verre, ou ardoises pour présenter confiture, miel, paquet de céréales. 
Les accessoires Buffet (plats, bols, corbeilles, plateaux) sont compatibles à l’envie avec les supports de 
forme ronde.
Après utilisation, ils s’emboîtent  pour un vrai gain de place.

The rectangular stands support various Industry standard 1/1 dishes such as washable woven resin baskets, glass platters and slates to 
present jam, honey and boxes of cereal. 
The buffet accessories (dishes, bowls, baskets, platters) can be matched with the round stands in countless variety
After use, they can be stacked in order to save space.

Forma rectangular que hace que puedan recibir varios recipientes de formatos GN 1/1: cestas de resina trenzada lavables, 
bandejas de cristal o pizarras para presentar la mermelada, la miel o los paquetes de cereales.  
Los accesorios del buffet (platos, tazones, cestas, bandejas) ofrecen numerosas combinaciones con los soportes de forma redonda.
Tras su uso, se apilan para conseguir una verdadera ganancia de espacio.

Deux inclinaisons possibles pour les corbeilles rectangulaires. 
The rectangular baskets can be tilted at two different angles. 

Dos inclinaciones posibles para las cestas rectangulares. 

Matériaux : acier et résine tressée, lavables.
Materials: steel and washable woven resin.
Material : acero y resina trenzada lavable.

Plateaux porcelaines GN positionnables pour présenter des mets plus délicats.
1/1 porcelain platters can be positioned to display more delicate items.
Bandejas de porcelana GN regulables para los platos más delicados.

 notes classiques
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présentation inclinée
flat presentation
presentacion plana

présentation à plat
inclined presentation
presentacion inclinada



Carafes
Un design commun pour les deux carafes, des matériaux 
distincts  pour chaque usage : l’opacité de la porcelaine 
pour le lait, la transparence du verre pour les jus.
The same design for both carafes, in different materials for 
different uses : opaque porcelain for milk, transparent glass for 
juice.
Un diseño común para las dos jarras, con materiales distintos 
para cada uso: la opacidad de la porcelana para la leche y 
la transparencia del cristal para los zumos.
Bouchon en silicone
Bouchon verseur en silicone, pour une meilleure hygiène.
Hygienic silicone pouring stopper.
Tapón vertedor de silicona para una mejor higiene.
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réveil iodé
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instant nature
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Urne à jus de fruits 

Urne à jus de fruits dotée d’un tube central en acier pour glace 
pilée : parfait maintien de la fraîcheur.

Fruit juice urn with central steel tube to hold crushed ice, for perfect 
freshness.

Urna de zumos de frutas dotada con un tubo central de acero 
para hielo picado: perfecta conservación del frío.

Etiquette porcelaine 
Etiquette porcelaine à aimanter sur le couvercle de l’urne ou sur 

le module réfrigéré. Peut se positionner aussi sur chevalet.
Magnetic porcelain label accessory for attachment to the cover of 

the urn, the refrigerated stand, or displayed on the table.
 

Imán de porcelana para pegar a la tapa de la urna al módulo 
refrigerado. También puede colocarse sobre un caballete.

Panacotta
fruits rouges
maple syrup
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Facilité d’utilisation et de rangement
*Nos corbeilles à pains et viennoiseries sont multi-positionnable : 

Planche à pain avec espace 
repose-couteau

Bread board with knife rest

Tabla de pan con espacio 
reposa-cuchillo

Support en porcelaine pour couverts 
de service

Porcelain stand for serving cutlery

Soporte de porcelana para cubierto de 
servicio

Centre de table

Table centerpiece

Centro de mesa
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halte au sommet
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C’est le lieu de la  gastronomie et de la cuisine cosmopolite.
 Les contenants maintiennent au chaud les aliments (bacon, oeufs brouillés, 

nouilles...)  ou au frais (charcuterie, fromage, sushis...).
Deux matériaux proches de l’univers culinaire sont privilégiés : 

l’acier et la porcelaine.  

Gourmet savoury stands for delicious and cosmopolitan food. 
The recipients keep items hot (bacon, scrambled eggs, noodles, etc.) 

or cool (cold meats, cheese, sushi, etc.) as required. 
This category favours two materials that are popular in catering:

 steel and porcelain.

Gourmet salé

Les Modules réfrigérés
Refrigerated set 

Retrouvez toutes les références des modules réfrigérés dans le pôle
Find all refrigerated set references in pole

ev ntoe +
Vitamines



202857 - Miroir - mirror 
202856 - Brossé - brushed 
Acier inoxydable - Porcelaine 
Stainless steel, porcelain 
Ø 35,5 cm - P 41 cm - H 15 cm 
Ø 13,97 x 16,14 x 3,14 inch

Ø 370

202858 - Ensemble couvercle + charnière 	
Lid and hinge replacement
Acier - Verre trempé
stainless steel, tempered glass 
Ø 33 cm - P 41 cm - H 8 cm 
Ø 12,99 x 16,14 x 3,14 inch

xxxxxx - Couvercle - Lid
Acier - Verre trempé
stainless steel, tempered glass 
Ø 33 cm - P 41 cm - H 8 cm 
Ø 12,99 x 16,14 x 3,14 inch

xxxxxx - Résistance - heating element 
20x20 cm - 7,87x7,87 inch

202859 - Support Chafing 
Pour résistance électrique ou porte- brûleur avec gel 
combustible
For electrical and/or sterno heating purposes
Acier inox - stainless steel 
Ø 35 cm - P 40 cm - H 12,5 cm
Ø 13,77 x 15,74 x 5,31 inch

159602 - Porte Brûleur pour gel combustible
burner holder
Acier - steel

202634 
Bac porcelaine pour Chafing dish
Porcelain insert for chafing dish 
Ø 35,5 x h 7,2 cm 
Ø 14 x h 2,7 inch
contenance 4L - capacity 135 oz

202635
1/2 bac porcelaine pour Chafing dish
1/2 porcelain insert for chafing dish
Ø 29 x L15 x  h 4,5 cm 
Ø 11,41 x w 5,90 x h1,77 inch
contenance 1L - capacity 33 oz

Le Chafing dish
Chafing dish

. Compatible plaque induction /utilisation sur plaque induction,
  avec résistance électrique ou porte brûleur avec gel combustible
. Ensemble couvercle+charnière amovible pour un nettoyage aisé. 

. Compatible with induction, electrical and/or «sterno» fuel heating system

. Set lid and hinge removable for easy cleaning

Couvercle en verre transparent pour percevoir le contenu et rendre le Buffet plus gourmand. 
Charnière avec vérin et amortisseur pour un réel confort d’utilisation et une fermeture en douceur.

Système de récupération d’eau de condensation.

The clear glass cover allows contents to be viewed instantly and makes the buffet more enticing. 
The hydraulic buffering hinge offers user comfort and convenience with its soft closure mechanism.

Condensation water collection system.

The notch for the serving cutlery is an innovative solution, 
offering improved hygiene and attractive presentation.

Full-size dish or two half-dishes in porcelain for smaller amounts.
pour poser le cFull-size dish or two half-dishes in porcelain for smaller amount

L’encoche pour le couvert de service, une solution innovante 
pour une meilleure hygiène et une présentation soignée.

Bac complet ou 2 demi bacs porcelaine pour des contenances moindres.

ev ntoe +
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Gourmand sucré

Evocateur de tradition et de convivialité,
il regroupe les pains, les viennoiseries, les pâtisseries, les confitures, les miels....

Il est constitué de contenants à base de matériaux 
traditionnels : bois, vannerie...   

Gourmet sweet evokes a sense of tradition and conviviality, 
with products for bread, croissants, pastries, jams, honeys and more. 

These recipients are made from traditional materials such as wood and wicker.

ARDOISE - SLATE

202911 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

ARDOISE - SLATE

202912 - GN2/3 
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch

136524 -	Plat à tarte porcelaine modulo
modulo porcelain pie dish
Ø 32 cm 
Ø 12,6 inch

202914 -	Ardoise ronde
round slate
Ø 32 cm 
Ø 12,6 inch
épaisseur : 8 mm
thickness : 0,31 inch

142722 -	Bol porcelaine modulo 
modulo porcelain bowl
Ø 28 cm 
Ø 11 inch
épaisseur : 8 mm
thickness : 0,31 inch

202854 -	Planche à Pain avec récupérateur de miettes
Adaptable au support froid
Bread Board with crumb tray
Can be used on a cold base (no cooling feature but for 
appearance purposes if required
53 x 32,5 (GN1/1) cm 
20,9 x 12,8 (GN1/1) inch

189343 -	Couteau à pain Optima
 positionnable dans la planche
Optima bread knife fits in a slot in the bread board
Acier spécial coutellerie 
special knife steel

202915 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch
épaisseur : 6 mm / thickness : 0,23 inch

202919 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch
épaisseur :15 mm / thickness :0,39 inch

Les produits à associer aux supports rectangulaires
Products to use with the rectangular stands 

Les produits à associer aux supports ronds
Products to use with the round stands 

BAMBOU HUILE - OILED BAMBOO

BAMBOU HUILE - OILED BAMBOO

Fils croisés (indéformable)
crossed grain (not deformable)

Fils croisés (indéformable)
crossed grain (not deformable)

VERRE - GLASS

VERRE - GLASS

Une face opaque blanche / verre trempé
a white opaque side / tempered glass

Une face opaque blanche / verre trempé
a white opaque side / tempered glass

202916 - GN2/3 
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch
épaisseur : 6 mm / thickness : 0,23 inch

202920 - GN2/3
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch
épaisseur :15 mm / thickness : 0,39 inch



202850 -	 Panière rectangulaire 
rectangular bread basket 
54 x 34 x h 7 cm 
21,25 x 13,38 x h 2,8 inch

202903 - Support rond haut
Round stand,high level 
Ø 25 cm x h 26 cm
Ø 9,84 x h 10,23 inch

202902 - Support rond bas
Round stand, low level 
Ø 25 cm x h 13 cm
Ø 9,84 x h 5,11 inch

202904 - Support rectangulaire, niveau 1
Rectangular tray, level 1
L 44 x  P 30,8 X h 10,8 cm
W 17,32 x  D 12,12 x h 4,25 inch

202906 - Support rectangulaire, niveau 3 
Rectangular tray, level 3
L 40 x  P 30,8 X h 48,8 cm 
W 15,7 x  D 12,12 x h 19,21 inch

202904 + 202905 - Support rectangulaire, niveaux 1+2 
Rectangular tray, levels  1+2
L 44 x  P 50 X h 29,8 cm
W 17,32 x  D 19,7 x h 11,73 inch

202905 + 202906 - Support rectangulaire, niveaux 2+3 
Rectangular tray, levels  2+3
L 42 x  P 50 X h 48,8 cm 
W 16,53 x  D 19,7 x h 19,21 inch

202904 + 202905 + 202906 - Support 3 niveaux 
Rectangular Tray, 3 levels
L 44 x  P 68,2 x h 48,8 cm 
W 17,32 x  D 26,85 x h 19,21 inch

202910 - Cadre acier support rectangulaire 
Steel frame for stand
L 55,5 x  P 35 x h 4,5 cm 
W 21,85 x  D 13,77 x h 177 inch

202851 -	 Panière ronde 
round bread basket 
Ø 32 cm x h 8 cm 
Ø 12,59 x h 3,14 inch

202852 -	 Panière individuelle
 individual bread basket 
Ø 18 cm x h 6 cm 
Ø 7,08 x h 2,36 inch

Panière réversible pour une présentation droite ou incliné.
Plateaux porcelaine GN1/3 , GN1/2  et GN 2/3 

adaptables pour la présentation de pâtisseries + délicates.

Reversible basket for a level or tilted display
GN 1/3, 1/2 or 2/3 porcelain platter suitable for displaying more delicate pastries
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Les panières en fibre synthétique tressée
Synthetic fiber braided basket

Les supports élévateurs
Stands

202905
Support rectangulaire, niveau 2
Rectangular tray, level 2
L 42 x  P 30,8 X h 29,8 cm
W 16,53 x  D 12,12 x h 11,73 inch

ev ntoe +
parfaitement empilable 

pour le rangement 
Can be stacked easily for storage
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202639
Carafe à jus de fruit - 1,2 L
Juice/beverage carafe - 40 oz
Cristallin soufflé bouche 
Hand blown crystalline 
Ø 10 cm - H 27,5 cm
Ø 3,94 x 10,8 inch

202855 
Bouchon de Carafe
Stopper for Carafe
Silicone - Silicone  
Ø 6,5 cm - H 4,2 cm
Ø 2,55 x 1,65 inch

202636 
Carafe à lait - 1,2 L
Milk jug - 40 oz
Porcelaine - Porcelain 
Ø 7 cm - H 27,5 cm
Ø 2,75 x 10,82 inch

202921 - Miroir - mirror
202922 - Brossé - brushed
Acier 18-10 - fût SAN - socle acrylique 
stainless 18-10 - container SAN, acrylic stand
4L (avec tube pour glace) 
L 20 x P 32 x h 45 cm 
135 oz (with the ice tube) 
W 7,87 x D12,59 x H 21,25 inch

Urne jus de fruits - Juice dispenser Les carafes Buffet
 Juice/beverage carafe

Urne à jus de fruits dotée d’un tube central en acier pour glace pilée : parfait maintien de la fraîcheur.
Fruit juice urn with central steel tube to hold crushed ice, for perfect freshness.

Possibilité d’aimanter l’étiquette porcelaine sur le couvercle ref 202632
Magnetic porcelain name plate accessory for lid placement ref 202632.
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202888  Robinet - faucet 
Acier + ABS - stainless steel, ABS

202883 Fût cylindrique urne - container for dispenser 
SAN - SAN 
5L - Ø 17,7 cm x H 16 cm
169 oz - Ø 6,96 x 6,29 inch

202884 
Tube pour glace
Ice tube - lid
Acier 18-10 - 
stainless 18-10
Ø 9,2 cm 
 Ø 3,62 inch

202887
Socle acrylique urne - stand for dispenser
Acrylique - acrylic
20 x 32 cm - 7,87 x 12,59 inch
épaisseur 2 cm - thickness 0,8 inch

045963
Grille acier pour gouttes 
Steel grid drip collector 
Acier 18-10 - stainless 18-10
Ø 9,2 cm - 3,62 inch

Acier10-18 - stainless 10-18
Ø 17,6 cm - H 19 cm - Ø 6,92 x 7,48 inch

202890 Base acier miroir urne
steel stand mirror finish for dispenser 
202889 Base acier brossé urne
steel stand brushed finish for dispenser

202881 Couvercle urne miroir
lid for mirror finish dispenser
202891 Couvercle urne brossé
lid for brsuhed finish dispenser
Acier 18-10 - stainless 18-10
Ø 17,9 cm - 7,04 inch

Un design commun pour les deux carafes, des matériaux 
distincts  pour chaque usage : l’opacité de la porcelaine pour le lait, la transparence du verre pour les jus.

The same design for both carafes, in different materials for 
different uses : opaque porcelain for milk, transparent glass for juice.

Bouchon verseur en silicone, pour une meilleure hygiène.
Hygienic silicone pouring stopper.

Vitaminé

Evocateur de fraicheur, de bien être et de vitalité 
propose les contenants destinés aux laitages, jus de fruits, céréales, fruits secs ...

Il utilise des matériaux neutres ou transparents aux couleurs fraiches 
comme le verre, l’acrylique givré et la porcelaine.  

Healthy evokes freshness, wellbeing and vitality, 
offering recipients for dairy products, juices, cereals, dried fruits and more. 

Materials are neutral or clear, like glass, frosted acrylic and porcelain, in fresh colours.



Tous les plateaux, aux dimensions GN, s’adaptent sur le module réfrigéré.
All these trays, with Gastronorm Industry standard sizes are fitting in the refrigerated set

Les Plateaux Modules réfrigérés
Refrigerated set trays 

Les Plateaux Modules réfrigérés
Refrigerated set trays 

Les Modules réfrigérés
Refrigerated set 

Le module réfrigéré reçoit une large gamme de contenants plateaux et accessoires multi-matériaux au format GN 
( porcelaine, verre, ardoise, acrylique, ....) qui permettent une infinité de combinaisons. 

The refrigerated unit will hold a wide range of platters and multi-material accessories in Industry standard format 
(porcelain, glass, slate, acrylic, etc.), allowing endless combinations. 

Son design sobre et ses angles arrondis lui permettent de composer des ensembles 
pour tous les espaces dédiés au petit déjeuner (tables droites, formes courbes...)

Its simple design and rounded corners allows it to be displayed 
in grouped arrangements for all breakfast areas (straight-sided tables, curved surfaces, etc.).

ev ntoe +
ACIER - Stainless steel

BAMBOU HUILE - OILED BAMBOO

VERRE - GLASS

Une face opaque blanche / verre trempé
a white opaque side / tempered glass

Fils croisés (indéformable)
crossed grain (not deformable)

202873 - GN1/1 
Acier 18.10/finition standard 
Stainless steel 18.10/standart finish 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

185021 - Newport GN1/1 
Acier 18.10/finition miroir
Stainless steel 18.10/mirror finish
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

185019 - Newport GN1/2 
Acier 18.10/finition miroir 
Stainless steel 18.10/mirror finish
32,5 x 26,5 cm /12,79 x 10,43 inch

PORCELAINE blanche émaillée 
white enamelled PORCELAIN

202627 - GN1/3  
17,5 x 32,5 cm / 6,89 x 12,79 inch

202628 - GN 2/3
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch

202629 - GN 1/2
26,5 x 32,5 cm / 10,43 x 12,79 inch

202630 - Plat creux 1/3 - Deep dish 1/3
17,5 x 32,5 cm / 6,89 x 12,79 inch

ARDOISE - SLATE
Bords droits 
Straight edges

202911 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

202912 - GN2/3 
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch

202913 - GN 1/2 
26,5 x 32,5 cm / 10,43 x 12,79 inch

202915 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

202916 - GN2/3 
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch

épaisseur : 6 mm - thickness : 0,23 inch

ACRYLIQUE - ACRYLIC

202917 - GN1/1 - 2 Trous - 2 Holes
Adapté aux bols porcelaine 22 cm  
Fitting to the 22 cm porcelain bowls   
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

202918 - GN1/3 - 2 Trous - 2 Holes
Adapté aux bols porcelaine 14 cm modulo,
modulo nature et aux carafes evento
Accessory for the 14 cm porcelain bowls modulo,
modulo nature and to the evento Carafes  
17,5 x 32,5 cm / 6,89 x 12,79 inch

épaisseur : 10 mm - Thickness :  0,39 inch

202919 - GN1/1 
53 x 32,5 cm / 20,87 x 12,79 inch

202920 - GN2/3
35,4 x 32,5 cm / 13,93 x 12,79 inch

épaisseur : 15 mm - thickness : 0,39 inch

. d’un cadre en inox sur pied en finition brossée ou 
miroir. Possibilité d’un film permanent ajouté avec 4 
couleurs et matières au choix.
. d’un bac plastique pour recevoir la glace pillée ou 
les plaques réfrigérantes. 
. Matériau : cadre en acier inoxydable / bac 
plastique en PS choc

. a mirror finish frame mirror.Possible to have a perma-
nent film with a choice of 4 colours and materials
. a plastic tray for ice or cooking block. 
. Material : stainless steel frame / Plastic tray

Les Modules réfrigérés sont constitués :
The refrigerated units are made up of : 

202864 - Miroir - mirror finish - mirror
202865 - Brossé - brushed finish - brushed

56,5 x 36 x 9,5 cm / 22,24 x 14,17 x 3,74 inch

202867 - Rouge laqué - set red gloss
202868 - Blanc laqué - set white gloss

202869 - Noir métallisé - set metallic black
202870 - Cuivré - set brassed

202866 - Bac Plastique - plastic tray 
56 x 35,5 x 8 cm / 22,04 x 13,97 x 3,14 inch

202872 - Plaque Réfrigérante - cooling block 
26 x 20 x 3 cm / 10,23 x 7,87 x 1,18 inch

202871 - Couvercle - Lid 
PMMA /poignée acier inoxydable 
PMMA /stainless steel handle 
56 x 35 x 19 cm /22,04 x 13,77 x 7,48 inch

Les Accessoires en porcelaine
The porcelain accessories 

202625 - Bol blanc - white bowl
Ø 22 cm - Ø 8,66 inch
2 L - 67 oz

xxxxxx - Bol wengé - brown bowl
Ø 22 cm - Ø 8,66 inch
2 L - 67 oz

154245 - Bol blanc modulo - modulo white bowl
Ø 14 cm - Ø 5,51 inch
75 cl - 25 oz

161301 - Bol wengé modulo - modulo brown bowl
Ø 14 cm - Ø 5,51 inch
75 cl - 25 oz



202631 -	Présentoir de table en porcelaine
Porcelain table display
15,5 x 7,5 cm 
6,10 x 2,95 inch

202632 -	 Etiquette en porcelaine et acier
Porcelain and stainless table display
10 x 5 cm 
3,93 x 1,96 inch

202633 -	Support couverts de service
Serving cutlery display
21 x 10 x 5 cm 
8,26 x 3,93 x 1,96 inch

ev ntoe
Produits complémentaires



Créateur d’émotions partagées

Guy Degrenne présente ev nto, une gamme complète pour le Buffet du Petit Déjeuner.
ev nto s’intègre et séduit : Un design homogène, harmonieux, fonctionnel et modulable 
capable de s’adapter à chaque établissement.
ev nto à la campagne, à la montagne ou en bord de mer, s’habille de bois, de porcelaine, d’ardoise, 
de verre ou de couleurs pour présenter les spécificités propres à chaque buffet et à chaque saison.
La richesse des combinaisons, la diversité des matériaux et les possibilités de personnalisation 
permettent de créer votre Buffet à la carte. Buffet qui sera unique, exclusif et en parfaite harmonie 
avec le style et la dimension de votre établissement.

Le buffet ev nto s’articule autour de 3 pôles : 
l’espace Vitaminé : jus de fuits, produit laitier, fruit, céréale...
l’espace Gourmet Salé : œuf brouillé, bacon, charcuterie, fromage, sushi…
l’espace Gourmand Sucré  :  pain, viennoiserie, pâtisserie, confiture, miel… 
Cette organisation de l’espace permet une parfaite lecture de votre Buffet et optimise la fluidité des déplacements. 
Affirmez votre offre de petit déjeuner en valorisant un ou plusieurs pôles, pour une parfaite cohérence 
avec le positionnement de votre établissement et la variété des mets de votre buffet.
 En complément, Guy Degrenne vous propose une sélection de vaisselle  Autour du Petit Déjeuner
 qui s’harmonise  avec votre Buffet  ev nto.

e
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Guy Degrenne is proud to present ev nto, a complete range for breakfast‘s buffet.

ev nto works perfectly in all settings while being attractive to the eye with a coherent, 
harmonious design that is practical and modular.

ev nto in the countryside, the mountains, by the sea, or an urban setting ; the wood, porcelain, 
slate, glass and colour finishes will complement each type of buffet through every season.

The many combinations and diversity of materials available and the opportunities to personalize 
the range allow you to create your very own buffet service: à la carte, unique, exclusive and 
in perfect harmony with the style and scale of your establishment.

The evento Buffet range is divided into three themes : 
Healthy : for juice, dairy product, fruit, cereal and more  
Gourmet Savoury : for scrambled egg, bacon, cold meat, cheese, sushi, etc. 
Gourmet Sweet : for bread, croissant, pastry, jam, honey and so on.

This range of flexible options ensures your buffet selection is easy to understand and optimizes
 the flow of clientele.

Make your breakfast menu clear by using one or more themes, to reflect the identity 
of your establishment and the variety of food available at your buffet.

To complement this range, Guy Degrenne offers a selection of breakfast-related crockery 
which will work perfectly with your evento Buffet.
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Guy Degrenne presenta ev nto, una gama completa para el buffet del desayuno.                   

ev nto se integra y seduce: un diseño homogéneo, armonioso, funcional y 
modulable capaz de adaptarse a cada establecimiento.

evento en el campo, en la montaña o a la orilla del mar, se viste de madera, de porcelana, de pizarra, 
de cristal o de colores para adaptarse a las especificidades de cada buffet y en cada temporada.

La riqueza de las combinaciones, la diversidad de los materiales propuestos y 
las posibilidades de personalización permiten crear su buffet a la carta, único, 
exclusivo y en perfecta armonía con el estilo y la dimensión de su establecimiento.

El Buffet evento se articula en torno a 3 ambientes : 
el espacio vitaminas : los zumo, producto lácteo, fruta, cereale, etc. 
el espacio gastronómico salado : los huevo revuelto, el beicon, los embutido, los queso, 
los sushi, etc. 
el espacio goloso dulce : el pan, la bollería, los pastele, las mermelada, las miele, etc.

Esta organización del espacio permite una perfecta lectura de su buffet y optimiza
 la fluidez de los desplazamientos.

Realce su oferta de desayuno destacando uno o varios ambientes para una perfecta coherencia
con el posicionamiento de su establecimiento y la variedad de platos de su buffet.

Para completar esta oferta, Guy Degrenne le propone una selección de vajilla 
“En torno al desayuno” que armoniza con su Buffet evento.

e
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ev ntoeLe Buffet

Nous remercions tous nos clients et partenaires pour leur collaboration 
dans la réalisation de ce catalogue.

We would to thank all our customers and partners sincerely for their cooperation. 
Agradecemos a todos nuestros clientes y colaboradores 
por su cooperación en la elaboración de este catálogo.

Les photos proviennent des établissements suivants : 
Pictures result from the following establishments:

Las fotos se sacaron de las siguientes establecimientos :

Les Manoirs de Tourgéville, Deauville - www.lesmanoirstourgeville.com
Normandy Barrière, Deauville - www.lucienbarriere.com

Le Grand Hôtel, Cabourg - www.le-grandhotel.com
Sofitel Le Faubourg, Paris - www.sofitel.com

Seven Hotel, Paris - www.sevenhotelparis.com
Le Baltimore, Paris - www.accorhotels.com
Jules et Jim, Paris - www.hoteljulesetjim.com

Crédits photos : PATRICK ROUGEREAU - GROUPE ROUGEREAU
www.studio-rougereau.com - www.groupe-rougereau.com
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